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Представлення

Для Кларісе Ліспектор писати — означало жити, а 
жити — означало писати. Можна сказати, крилата фра-
за, навіть заяложена, але саме вона найчіткіше від-
дзеркалює істину: життя й письменництво зливалися й 
перепліталися в письменниці так тісно, що важко було 
зрозуміти, де починається одне й закінчується інше.

Кларісе Ліспектор розкрила магічну силу слів — силу 
створювати світи більш яскраві і тривалі, ніж сама ре-
альність, — ще коли їй було шість років, на лавах школи 
у Ресіфі, де вона провела дитинство і юність. Вона про-
несла цю любов через усе життя, вибудовуючи світи у 
різноманітних країнах і різних містах, де вона жила або 
просто бувала, спочатку як дружина дипломата, а потім 
як журналістка й письменниця.

Протягом того періоду життя, коли Кларісе займала-
ся журналістикою, вона жила письменництвом суто з 
матеріальної причини. Проте впродовж цього періоду 
та й усього свого життя вона жила, щоб писати, відда-
ючи більшу частину часу і присвячуючи геній створен-
ню літературного доробку, якому тепер вклоняються в 
усьому світі. Всупереч тій долі, що зазвичай вготована 
творам авторів, які вже пішли з життя, ця робота Кларі-
се настільки глибоко й прекрасно розкриває і висвітлює 
таємниці не лише письменництва, а й стану людини, що 
захоплює чимраз старшу та водночас і молодшу публіку.
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